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B.1 Popis území stavby 
 

a) Charakteristika stavebního pozemku 

Projektová dokumentace řeší dokumentaci nově vybudované turistické/horolezecké 
zajištěné cesty. Součástí stavby jsou žebříky tvořené ocelovými skobami, ocelová jistící 
lana, stupadla, jistící body, turistické cesty, výstražné tabule, ukazatele a zábradlí. 

Stavba se nachází ve více ochranných pásmech.  
 

b) Stávající ochranná a bezpečnostní pásma 

Vlastní skalní stěna leží v ochranném pásmu dráhy v majetku Správy železniční 
dopravní cesty (dále jen SŽDC). Ve skalním masivu je situován železniční tunel. 

Stavba se nachází v ochranných pásmech vodních toků. 
Zájmové oblast leží v CHKO Labské pískovce. 

 
c) Poloha vzhledem k záplavovému území 

Stavba leží částečně v záplavovém území. Stavba je odolná záplavovým vodám a 
je navržena tak, aby její poškození záplavou bylo minimalizováno. 

 
d) Požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin 

V rámci budování bylo provedeno kácení porostů v prostoru dotčené skalní stěny. 
 

e) Požadavky na maximální zábory ZPF nebo pozemků určených k plnění 
funkce lesa 

Během výstavby nedošlo k záborům pozemků k plnění funkcí lesa nebo pozemků 
v ZPF. 

 
f) Územně technické podmínky 

Stavba vzhledem ke své povaze nevyžaduje napojení na stávající dopravní a 
technickou infrastrukturu. Uživatelé mohou k přístupu využít stávající nábřežní 
komunikaci a systém turistických stezek na Pastýřském vrchu. K parkování osobních 
automobilů je možné využít parkoviště u drážního mostu přes Labe nebo parkovací 
plochy pod Tyršovým mostem. 

 
B.2 Celkový popis stavby 

B.2.1 Účel užívání stavby, základní kapacity funkčních jednotek 

Předpokládá se maximálně 50 současných uživatelů stavby. Kapacita stavby je 
omezena maximálním přípustným zatížením max. 1 osoba na 2 pole jistícího lana, tj. 
jedno pole mezi uživateli musí být vždy volné.  

Toto omezení je dáno v horizontálních úsecích únosností kotevních prvků, ve 
vertikálních úsecích prostorovým dosahem padajícího uživatel a omezením kolize 
s dalším uživatelem. 
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B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení 

Stavba slouží jako sportovní turistická atrakce. Je možno ji považovat i za objekt 
občanské vybavenosti. Stavba nemá dopad do vzhledu skalní stěny. 

 
B.2.3 Celkové provozní řešení, technologie výroby 

Předmětem dokumentace je popis technických a pomocných zařízení nutných pro 
zajištění bezpečnosti návštěvníků. Jedná se zejména o tyto prvky: 

• Žebříky, pomocná stupadla, zábradlí, 
• Jistící lana, jistící body, horolezecké stupy, 
• Výstražné a informativní značení. 

 
B.2.4 Bezbariérové užívání 

Stavba není určena pro osoby pohybově a duševně postižené. Není přípustné 
využití zařízení postiženými osobami a osobami s poškozením nebo poraněním 
ovlivňujícími pohybovou činnost, motoriku pohybů, stabilitu a vnímání okolního 
prostředí.  

Osoby s výše uvedenými obtížemi riskují použitím zařízení další poškození 
zdraví a jsou ohroženy na životě! 
 

B.2.5 Bezpečnost při užívání stavby 

Stavba po dokončení bude veřejně provozována dle návštěvního řádu, viz přílohu 
3. Doporučujeme namátkové kontroly lokality složkami bezpečnostních složek např. 
městské policie, která prověří dodržování návštěvního řádu a v případě porušení 
vykáže uživatel ze zařízení.  

 
B.2.6 Základní charakteristika objektů 

a) Stavební, konstrukční a materiálové řešení 

Vlastní zajištění trasy není technicky náročné a jedná se o ocelové jistící a 
pomocné stoupací prvky (ocelová lana, upevnění, stupadla). Upevňování všech prvků je 
zajištěno vrty do skalního masivu nebo kamenných zdí o hloubce nepřesahující 1,0 m a 
upevnění lepidly na bázi polyesterových pryskyřic. 

Dále pro provoz celého díla bylo nezbytné provedení kácení v prostoru Via ferraty 
a jejím blízkém okolí, tak aby bylo minimalizováno rozrušování skalní horniny 
kořenovými systémy rostlin a také pro zajištění náležitého výhledu na město. Mimo výše 
uvedeného je zřejmé, že prostor bez stromů a keřů je snáze kontrolovatelný a v případě 
nehody i dostupnější pro složky IZS. 

 
Doplňující prvky a zařízení 
Celá koncepce navrhované stavby vyšla ze zkušeností v sousedních zemích a je 

přizpůsobena místním zvyklostem, které jsou v řadě ohledů odlišné. Z tohoto důvodu 
byla celá koncepce doplněna o výstražné a informační prvky – výstražné tabulky, 
schémata tras a  návštěvní řád upravující využívání zařízení. 

 



 
                    Technická zpráva 
 

Děčín – Via Ferrata strana 5 
DSPS 

b) Mechanická odolnost a stabilita 

Pro zajištění horolezecké cesty budou použity výrobky s odpovídající certifikací a 
únosností dle příslušných norem a právních předpisů [9] a [10]. Atypické výrobky jsou 
doloženy statickým posouzením a protokoly o zkoušce, viz přílohu 1.  
 

B.2.7 Požárně bezpečnostní řešení 

Vzhledem k povaze stavby nebylo řešeno. Instalovaná zařízení umožňují rovněž 
přístup složek IZS. 

 
B.2.8 Ochrana stavby před negativními účinky vnějšího prostředí 

Byly voleny takové materiály, které při daných vnějších podmínkách zajistí 
maximální životnost konstrukce, v souladu s doporučeními [10]. 

 
B.3 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav 

Během stavebních prací došlo ke kácení stromů a odstraňování křovin. Stavební 
práce byly prováděny na povrchu skalní stěny a přilehlých terénů. V rámci stavebních 
prací byly prováděny terénní práce na očištění původního schodiště situovaného po 
jižní straně proluky. Odtokové poměry lokality nebyly pracemi dotčeny. 

 
B.4 Ochrana obyvatelstva 

K využití předmětné stavby pro účely CO nedojde. 
Při využití stavby ke sportovně - turistickým účelům hrozí zvýšené riziko úrazu. 

Všichni uživatelé musí bezpodmínečně dodržovat Návštěvní a provozní řád. 
Nedodržování tohoto řádu nebo nedisciplinovaný a nerozvážným chováním se vystavují 
ohrožení zdraví a života. 
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Vážení návštěvníci, 

Srdečně Vás vítáme na ferratě na Pastýřskou stěnu. Před zahájením výstupu si 
prostudujte provozní a návštěvní řád ferraty.  

Přejeme Vám mnoho krásných zážitků…. 

 

Návštěvní a provozní řád  

Via ferrata „Pastýřská stěna“ 
 

1. Provozovatel: Statutární město Děčín, se sídlem Magistrát města Děčín, Mírové 

nám. 1175/5, 405 38 Děčín 4 

2. Návštěvník: návštěvníkem se rozumí osoba, která vstoupila na ferratu nebo se 

zdržuje v prostorách jejího nástupu, trasy či výstupu 

 

ZAKÁZANÉ ČINNOSTI: 

3. Zákaz vstupu na ferratu za deště, bouřky, sněhu a snížené viditelnosti. 

4. Zákaz vstupu pod vlivem alkoholu a jiných omamných a návykových látek. 

5. Zákaz poškozování ferraty. V případě poškození bude město vymáhat náhradu 

nákladů vynaložených na opravu. 

6. Zákaz stanování a rozdělávání ohňů. 

7. Je zakázáno opustit lano dříve než u jeho konce a vstupovat na kraj nebo do 

skalní stěny bez zajištění. 

 

POVINNOSTI NÁVŠTĚVNÍKŮ: 

8. Via ferrata, zajištěná lezecká cesta (dále jen „ferrata“) slouží jako turistická 

atrakce za účelem provozování sportovní činnosti. Všichni její návštěvníci jsou 

povinni se seznámit s ustanoveními tohoto návštěvního a provozního řádu a řídit 

se jimi. 

9. Všichni návštěvníci provozují sportovní činnost na vlastní nebezpečí. 

10.  Každý návštěvník je povinen použít kvalitní, plně funkční a certifikované 

ferratové vybavení, které odpovídá evropským normám CE EN. Za použité 

vybavení odpovídá každý návštěvník sám a před každým použitím je povinen 

provést jeho kontrolu. Minimální vybavení: kvalitní pevná obuv, ferátový úvazek, 

ferratový set s tlumičem pádu, ochranná přilba. 

11.  Dodržujete zásady bezpečného pohybu na ferratě.  

12.  Ferrata je jednosměrná, určená pro pohyb vzhůru. Na cestu zpět dolu je 

možné využít turistických stezek. 

13.  Děti mladší 15 let mají povolen vstup pouze v doprovodu dospělé osoby, která 

za ně po celou dobu zodpovídá. 
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14.  Pro lezení s dětmi je nezbytné doplňující jištění pomocným lanem. Většina 

tlumičů pádů není konstruována pro hmotnosti pod 45 kg a tak hrozí riziko 

poranění. 

15.  Pro děti volte vždy úvazek celotělový nebo kombinovaný. 

16.  Dávejte pozor na obsah kapes – mobilní telefony, MP3 přehrávač, fotoaparáty, 

mince apod. mohou při pádu způsobit vážná poranění 

17.  Každý návštěvník při použití ferraty je povinen kontrolovat stav pevně 

instalovaných prvků (ocelová lana, stupy, oka, kotvy). V případě zjištění jakékoli 

závady je nebytné vyrozumět správce, viz dole, a bezpečně opustit ferratu. 

18.  Udržujte čistotu. 

19.  Každý, kdo zjistí porušování tohoto řádu, je povinen upozornit porušující osobu 

na dodržování uvedených ustanovení. V případě, že to nepovede k nápravě, je 

nutné informovat městskou policii na tel. čísle 156. 

20.  Stavba není určena pro osoby pohybově a duševně postižené. Není přípustné 

využití zařízení postiženými osobami a osobami s poškozením nebo poraněním 

ovlivňujícími pohybovou činnost, motoriku pohybů, stabilitu a vnímání okolního 

prostředí. Osoby s výše uvedenými obtížemi riskují použitím zařízení další 

poškození zdraví a jsou ohroženy na životě. 

21.  Předpokládá se střídavé využití ferraty. Kapacita zařízení je omezena na max. 1 

osobu na 2 pole ocelového lana, tj. jedno pole mezi uživateli musí být vždy volné. 

Pole je uvažováno od kotvy ke kotvě. 

22.  Při nedodržení ustanovení tohoto řádu či zásad bezpečného pohybu na ferratě 

návštěvník odpovídá za škody způsobené třetím osobám. 

 
PRÁVA PROVOZOVATELE: 

23.  Provozovatel nezodpovídá za zranění a škody způsobené rizikovými faktory 

charakteristickými pro pohyb na ferratach. 

24.  Provozovatel neručí za odložené věci. 

25.  Provozovatel je oprávněn kdykoli vykázat z prostor ferraty osobu, která porušuje 

ustanovení tohoto řádu, nedodržuje zásady bezpečného pohybu na ferratě, 

porušuje pravidla slušného chování nebo svým jednáním ohrožuje ostatní 

návštěvníky. 

 

Správce Via ferrty: Statutární město Děčín, odbor provozní a organizační, tel. 

412 593 101, 412 593 293, mail ferrata@mmdecin.cz  

 

Důležitá telefonní čísla: 

TÍSŇOVÉ VOLÁNÍ 112 - MĚSTSKÁ POLICIE 156 - 

POLICI 150 - ZÁCHRANNÁ SLUŽBA 155 - HASIČI 150 
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Plán kontrol a údržby 

Celá stavba, její řešení a provedení vyžaduje pravidelnou údržbu a kontroly. 
Předpokládá se, že budoucím provozovatelem stavby bude Statutární město Děčín 
jako její zřizovatel a majitel pozemků a proto i náklady za pravidelnou údržbu stavby 
půjdou k jeho tíži. 

Provádění kontrol je rozděleno do 3 intervalových a kvalitativních kategorií: 

1) Běžná vizuální kontrola – je zahrnuta v Návštěvním a provozním řádu a bude 
prováděna návštěvníky. Jedná se o prevenci k zjištění mimořádných případů 
(např. odcizení ocelového zajišťovacího lana nebo uvolněné kotvy). V takových 
případech musí být správce zařízení okamžitě uvědoměn, aby mohl provést 
příslušná opatření (dočasné uzavření části nebo celého zařízení).  

2) Provozní kontrola – bude provedena správcem zařízení. Jedná se o kontrolu 
pro případ neohlášeného poškození. Kontrola bude provedena vizuálně se 
zaměřením na případná poškození. Interval kontroly bude 3 měsíce. 

3) Roční hlavní kontrola – bude vykonána osobou s odborným vzděláním ve 
statice stavebních konstrukcí, geotechnice a s osvědčením práce ve výškách. 
Předmětem kontroly jsou zejména poškození zařízení vlivem používání, 
chybějící a uvolněné části zařízení, opotřebení, koroze konstrukcí, apod. Dále 
bude předmětem prohlídky kontrola stavu skalní stěny, identifikace případně 
nestabilních hmot. Výsledkem hlavní roční kontroly bude zpráva o stavu a 
zjištěných závadách a návrh nápravného opatření.  
 

Provádění údržby a oprav zařízení a skalní stěny: 

4) Provádění oprav je závislé na zjištění závad. Doporučujeme provádět 
odstranění ihned po zjištění závady, protože není žádoucí zejména pak 
v sezóně uzavírat atrakci. Ve většině případů se bude jednat o opravy 
nevyžadující uzavření celé ferraty, ale jen některé z tras. Vlastní oprava bude 
probíhat v délce několika dní, což je akceptovatelné. Provádění oprav zařízení 
osobami s praxí min 5 let ve zhotovování či budování ferrat nebo podobných 
atrakcí (lanové parky, horolezecké trasy, apod.). Provádění prací musí být 
prováděno pod dohledem osob s příslušným odborným vzděláním.  

5) Provádění údržby je periodické a v počátku doporučujeme nastavit interval 1 
rok. Předmětem údržby bude jednak odstranění náletových dřevin, které brání 
pohybu a výhledu a současně jsou i rizikem pro stabilitu skalního masivu. Dále 
by součástí údržby mělo být provedení úklidu v prostoru trasy i jejím okolí. 
Provádění údržby je možno svěřit osobě s praxí min. 2 let v horolezní či 
výškových pracích.  

6) Provádění úprav skalní stěny a nápravných opatření ve skalní stěně vyplývající 
ze zjištění hlavní roční kontroly je nezbytné technicky připravit (např. formou 
technického návrhu opatření) a následně jej nechat odsouhlasit provozovateli, 
vlastníkovi pozemku, odboru životního prostření Statutárního města Děčín, 
Správě Železniční a dopravní cesty, Drážnímu úřadu a Agentůře ochrany 
přírody a krajiny, a případně dalším dotčeným subjektům a úřadům. Práce na 
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přípravě technického návrhu i jeho realizaci je nutné svěřit odborným osobám 
v oblasti inženýrské geologie a geotechniky, resp. sanačních pracích ve 
skalních masivech.  
V oblasti ferraty probíhá geotechnický monitoring, který je indikátorem pro 
případ vzniku skalního řícení velkých bloků a částí skalního masivu. Monitoring 
je provozován po záštitou odboru životního prostředí statutárního města Děčín. 
Monitoring se nevztahuje na lokální problémy a bloky. 

 

Výše uvedené body 1) a  2) doporučujeme vykonávat správci zařízení. Na výše 
uvedené body 3) – 5) doporučujeme uzavřít smluvní vztahy na určité zvolené 
období s vybraným zhotovitelem. Na bod 6) uzavřít smluvní vztah až v případě 
zjištění závady. 
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Návrh doplňujících opatření 

V zadávací dokumentaci byly uvedeny mimo technického řešení i další doplňující 
opatření, které dotvářejí vybudovanou ferratu. Jednalo se o označení turistických cest 
vedoucích z horní výstupní plošiny zpět k nástupnímu prostoru nebo na parkoviště, 
doplnění informačního městského značení o návěsti vedoucí k parkovacím plochám.  

Mimo tato opatření navrhujeme doplnit: 

1) K Návštěvnímu a provoznímu řádu významové ikony, které zpravidla více 
zaujmou než tištěný text. Současně jsou ikony čitelnější i pro případné 
zahraniční turisty. Tyto ikony pak navrhujeme umístit na informační tabuli u 
vstupu na ferratu.  

2) K Návštěvnímu a provoznímu řádu doplnit cizojazyčné překlady (např. německý 
a anglický). Tyto překlady rovněž umístit na informační tabuli u vstupu na 
ferratu.  

3) Dále u vstupu na ferratu uvést info grafiku viz přílohu B6 (zdroj 
http://blog.hudy.cz/radime/infografika-via-ferrata-pastyrska-stena-
decin/?ref=mvz ) 

4) Na informační tabuli uvést adresu www stránky města Děčín, kde budou 
všechny uvedené materiály rovněž umístěny i s popisem napojení na dopravu, 
odkazy. Rovněž uvést i adresu ve formě QR kódu. 

5) Opravit rozsah nájemní smlouvy na pozemky SŽDC, kde je uvedena pronajatá 
plocha 20 m2, ale ve skutečnosti se jedná o 105 m2. 

6) U výstupu z ferraty instalovat informační značení s údaji o zařízení společně 
s informacemi o způsobu využítí, zejména pak informaci o tom, že ferrata je 
jednosměrná. Jednosměrná směrem vzhůru. 

 




